
 

BioClean 
Universal- und Trinkwasser-Entkeimer 
Désinfection universelle et de l'eau potable 

100ml Chlordioxidlösung, Desinfektionsmittel 

100ml Solution de Dioxide de Chlore, désinfectant 

 
 
 

 
ACHTUNG 

ATTENTION 

MYCHEM.CH 
4950 Huttwil 

team@mychem.ch 

 062 962 80 57 

Erste-Hilfe-Massnahmen und Sicherheitshinweise siehe Innenseite der Etikette. 

Premier secourts et des consignes de sécurité, voir l’interieur de l’étiquette. 

Anwendungsbereich 

Desinfektionsmittel zur Entkeimung von Trinkwasser und allen 

Gegenständen und Oberflächen. 

Wirkt vorbeugend und bekämpft Keime. 

Gefahrenhinweise: Verursacht schwere Augenreizung. 

Wirkstoff: 

Enthält Chlordioxid (0.3% w/w) gelöst in Wasser. 

Substance active: Contient dioxide de chlore 

(0.3% w/w) dissous dans de l'eau. 

Zulassungsnummer / numéro d'enregistrement: 

CHZN3849 

Sicherheitshinweise: Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. Dämpfe nicht einatmen. Nach Gebrauch Hände gründlich waschen. 

Nur im Freien oder in gut belüfteten Räumen verwenden. Bei Kontakt mit den Augen: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser aus- 

spülen. Vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter spülen. Bei Augenkontakt/Augenreizung ärztlichen Rat beizie- 

hen. Unter Verschluss aufbewahren. Teilentleerte Flasche der Verkaufsstelle zurückgeben oder einer Sammelstelle für Sonderabfälle 

übergeben. Entleerter Behälter mit dem Siedlungsabfall entsorgen. 



Application 

Pour l’eau potable et stérilisation universelle pour tous les surfaces. Désinfecte les mains. Prévient et combat les germes. 

Mentions de danger: Provoque une sévère irritation des yeux 

Consignes de sécurité : À conserver hors de portée des enfants. Ne pas respirer les vapeurs. Se laver les mains soigneusement 

après manipulation. Utiliser évident qu’en dehors ou-bien dans des zones bien ventilé. En cas de contact avec les yeux: rincer avec 

précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement 

enlevées. Continuer à rincer. Au contact oculaire/ irritation des yeux: consulter un médecin. Garder sous clef. L'emballage partiellement 

vide doit être rapporté au point de vente ou remis à un centre de collecte pour déchets spéciaux. Éliminer les récipints vides par les 

déchets municipaux. 

 
GEBRAUCHSANWEISUNG 

Trinkwasseraufbereitung: Rohwasser wenn notwendig durch ein Taschentuch oder Tuch vorfiltrieren. 0.7 ml bzw. 12 – 18 Tropfen Bio- 

Clean pro Liter Wasser zugeben. Ist nach 20 Minuten dunkler Lagerung entkeimt. 

Universalentkeimung: Die zu reinigende Fläche mit feuchtem Haushaltpapier oder Tuch leicht anfeuchten. Dann je nach Verschmutzung 

5 – 10 Tropfen pro dm2 Fläche BioClean zugeben. Gleichmässig auf der zu reinigenden Fläche verteilen. 

Behandlung nach Bedarf wiederholen. 

 
MODE DEMPLOI 

Traitement d'eau potable: Si nécessaire préfiltrage eau brute à travers d'un mouchoir ou un chiffon. Ajouter 0.7 ml ou 12 – 18 gouttes 

de BioClean dans 1 litre d'eau. Est stérilisé après 20 minutes d'entreposage dans l'obscurité. 

Stérilisation universelle: Humider légèrement les surfaces à nettoyer avec du papier de ménage ou un chiffon humide. Ajouter 5 – 10 

gouttes par dm2 de BioClean. Appliquer uniformément sur la surface à nettoyer. Répéter le traitement si nécessaire. 

Lagerung: Gut verschlossen vor Wärme und Sonnenlicht geschützt lagern. Darf nicht zusammen mit Lebensmitteln aufbewahrt werden! 

Dämpfe nicht einatmen. 

Stockage: Stocker bien fermé au sombre, protégé des rayons du soleil. Ne pas maintenir avec de la nourriture. Ne pas respirer les 

vapeurs. 

 
Chargen-Nr., Verfall-Datum: Siehe kleines Etikett 

N° de lot, Date d'expiration: Voir petite étiquette 

 

Gefahrenhinweise (H-Sätze): 

H319: Verursacht schwere Augenreizung. Provoque une sévère irritation des yeux 

Sicherheitshinweise (P-Sätze): 

P102: Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. À conserver hors de portée des enfants. P260e: Dämpfe nicht einatmen. Ne pas 

respirer les vapeurs. P264: Nach Gebrauch Hände gründlich Waschen. Se laver les mains soigneusement après manipulation. P271: 

Nur im Freien oder in gut belüfteten Räumen verwenden. Utiliser évident qu’en dehors ou-bien dans bien ventilé. 

P305+P351+P338: Bei Kontakt mit den Augen: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser aus. Vorhandene Kontaktlinsen nach Mög- 

lichkeit entfernen. Weiter spülen. En cas de contact avec les yeux: rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever 

les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer. 

P313: Bei Augenkontakt/Augenreizung ärztlichen Rat beiziehen. Au contact oculaire/ irritation des yeux: consulter un médecin. P405: 

Unter Verschluss aufbewahren. Garder sous clef. P501: Teilentleerte Flasche der Verkaufsstelle zurückgeben oder einer Sammelstelle 

für Sonderabfälle übergeben. Entleerter Behälter mit dem Siedlungsabfall entsorgen. L'emballage partiellement vide doit être rapporté 

au point de vente ou remis à un centre de collecte pour déchets spéciaux. Éliminer les récipints vides par les déchets municipaux. 


